Відділ освіти Юр'ївської райдержадміністрації

Чаплинська середня загальноосвітня школа І-ІІІ ступенів



конспект бінарного уроку 

з англійської мови та фізики у 8 класі
                                                                           Підготували

                                                                           вчитель англійської мови Маловік С.В.

                                                                          вчитель фізики Муріна М.В.

Мета уроку : 
- розвиток пізнавальних інтересів учнів через нестандартну форму подання раніше вивченого матеріалу; 
- вдосконалення  комунікативних знань, умінь, навичок в усіх видах мовної діяльності;
- використання інтеграції предметів для підвищення інтересу, мотивації до вивчення англійської мови і фізики.
- розширення лінгвістичного, технічного і загального кругозору учнів 
- виховання культури спілкування;
- формування потреби в практичному використанні знань англійської мови і фізики в різних сферах діяльності.
Тип уроку: бінарний

Обладнання: фрагмент фільму «Домашні коти»,  фізичне лото, відеоролик Cats can talk», картки із завданням, прислів’я,мультимедійна презентація «Мої улюблені коти», запис  пісні “Midnight” із мюзикла «Кішки» у виконанні Барбари Стрейзанд.
                                                                   Людина культурна настільки, 

                                                                   настільки вона здатна зрозуміти кішку. 
               Бернард Шоу

Хід уроку
          Після дзвінка на урок на екрані демонструється фрагмент № 1 фільму "Домашні коти".
Вчитель англійської мови: Good morning, children! Good morning, our guests!

We are glad to see you at our unusual lesson! It’s time to begin! You know that humans domesticated some animals for food, clothing, power and companionship. So cows, oxen, horses, dogs serve people in everyday life. But what can we say about cats? Were cats born to serve or for anything else? So today we are going to speak about cats: for fun and profit! 

Вчитель фізики : Сьогодні на уроці ми наведемо докази тому, що коти є невід'ємною частиною нашої цивілізації, а іноді виступають її рушійною силою. Також ми з'ясуємо, яким законам природи підкоряються коти, як вони допомагають нам їх відкрити і використати. Поговоримо про братів наших менших і жартома і  серйозно. На уроці працюємо в групах і індивідуально. При виконанні самостійних завдань проявляємо не лише знання, але і інтуїцію. Будемо уважні до повідомлень на уроці. 
Вчитель англійської мови: Who has a cat at home? How do you treat it?
Повідомлення учнів "Кішки в моєму будинку".
Презентація "Мої улюблені коти»
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Учень: Let me introduce my cats! They are Lusya and Musya. We are friends. My cats have been living with me for ten years. They are Siamese by breed. However, they are very kind and tender, and they are rather obedient. My cats get along with each other and with our dog quite well.

           My best friend adores my pets! I suppose that sometimes when she comes to my place she comes to my cats, not to me.

         My cats like kissing me. Lusya kisses me very passionately. She even puts her tongue out with pleasure.

        Lusya and Musya like to be clean. They lick each other properly with their rough tongues. When it’s cold outside and at home my cats roll up in a big fluffy ball to keep warm and save energy.

     The cats like the sun. They prefer to sleep on TV, under the lamp.
      Having saved enough energy the cats become very active. They begin to run and play. Sometimes they cannot stop and enter the turning; they go on moving by inertia and fly by! It’s really funny!

Вчитель фізики :Яка цікава розповідь! А хто ще має кота удома?  Життя котів пов’язане із законами фізики. Просто подумайте про дивовижну здатність кота, що падає, Він завжди  приземляється  на чотири лапи! Давайте послухаємо повідомлення  про закон тяжіння кота. 
Презентація « Падіння кота»

на англійській мові і синхронне повідомлення на українській
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Повідомлення учня: Напевне більшість гралися з кішкою і неодноразово бачили, що як її не випустиш з рук, вона завжди падає на лапки.  Постає логічне запитання: чому?
           На початку падіння тваринка робить кілька обертальних рухів хвостом. Тоді згідно із законом збереження моменту імпульсу тулуб кішки повертається  в протилежний бік. Потім кішка притискає лапи і хвіст до тулуба, внаслідок чого збільшується швидкість обертання тваринки. І як тільки кішка займе правильне положення – лапами вниз, вона зразу ж відводить лапки і хвіст подалі в сторони, практично, зупиняє обертання тіла. Хвіст кота відіграє роль амортизатора. Далі кішка підтримує це правильне положення і опускається на витягнуті лапки.
Вчитель фізики:Дуже змістовна розповідь. Щоб дружити зі своїм котом(кішкою) ви повинні знати закони, за якими  він(вона) живе. 
Робота з фізичним лото в групах
	№
	The Laws of Physics for the Cats
	Закони фізики кота

	1.
	The law of inertia:
The cat while resting tries to stay in this status unless it hears the sound of a to-be-opened can and sees a running mouse.
	Закон інерції :

Кіт залишається у спокої до тих пір, поки не почує звук консервної банки, що відкривається, або не побачить мишу, що біжить.

Науковий еквівалент закону : тіло знаходиться у спокої до тих пір, поки на нього не діють інші тіла або дії цих тіл компенсуються.

	2.
	The law of deformation (or lengthening of the body):
The lengthening of the cat’s body is always enough to reach any place where there is something interesting for the cat.
	Закон деформації :

Видовження  кота завжди достатнє для того, щоб дістати те місце, яке представляє інтерес для кота.

Науковий еквівалент закону : закон Гуку. Деформація тіла прямо пропорційна видовженню тіла.

	3.
	The first law of saving energy:
Cats know that energy can neither disappear nor appear by itself. That’s why cats will use energy as slowly as they can. Also cats are sure that energy can be saved only by good, great sleeping.
	Закон збереження енергії :

Коти знають, що енергія не може ні зникнути, ні з'явитися сама по собі і, тому, використовуватимуть її так повільно, наскільки це можливо. Коти також знають, що енергія може бути запасена тільки великою кількістю сну.
Науковий еквівалент закону : в замкнутій системі повна механічна енергія залишається величиною постійною.

	4.
	The law of gravitation:
The cat always lands on the paws and in the most convenient place.
	Закон гравітації :

Кіт завжди приземляється на лапи і на найзручніше місце.

Науковий еквівалент закону : закон всесвітнього тяжіння, підкреслюєт напрям сили тяжіння до центру Землі.

	5.
	The law of structure:
The cat consists of questions, antisubstance and indifference.
	Закон структури :

Кіт складається з питань, антиречовини і байдужості. 

Науковий еквівалент закону : речовина складається з атомів та молекул.

	6.
	The law of relativity:
It is impossible to say where the cat is at the definite moment.
	Закон відносності :

Неможливо сказати, де знаходиться кіт в даний момент часу.

Науковий еквівалент закону : простір і час - категорії відносні, тобто координати тіла і тривалість процесів залежать від вибору системи відліку.

	
	
	


Вчитель англійської мови:  The domestic animals such as cats are really extraordinary animals. When they have enough tasty food, enough place to rest and play they can be thankful to their masters and even can talk. We would like to offer to your attention “Cats’ Talk-Show”!
Вчитель фізики :домашні тварини як наприклад коти - дійсно екстраординарні . Коли вони мають досить смачної їжі, досить місця, щоб відпочити і грати, вони можуть бути вдячні до їх господарів і навіть можуть говорити. Ми хочемо  запропонувати вам "котяче ток-шоу" .
відеоролик Cats can talk»
Вчитель англійської мови:  Now, let’s find out Ukrainian equivalents of English proverbs about cats and match them. Write down your answers in the card of comprehension.
Вчитель фізики :Зараз дозвольте запропонувати вам англійські  прислів'я про котів. Знайдіть відповідні їм українською мовою. Запишіть свої відповіді на картках.
Індивідуальна робота
Звучить пісня “Midnight” із мюзикла «Кішки» у виконанні Барбари Стрейзанд.
Find out Ukrainian equivalents  of  English proverbs about cats:
	1. The mewing cat will not catch a mousy.              
	A. Кішка грає - миша дух випускає.

	2. The cat plays – the mouse faints.                        
	B. Усі кішки вночі сірі.

	3. A rich man has a fat cat.
	C. Без кота мишам роздолля.

	4. All cats are grey in the dark.
	D. Нявкаючи, кішка не упіймає мишку

	5. When the cat is away the mice will play.
	E. Випусти кота з мішка(відкрити таємницю)

	6. Every day is not a Sunday.
	F. У багатого і кішка жирна.

	7. Let the cat out of the bag.  
	G. Не все котові Масляна, буде і Великий піст.


          Бланк відповіді :
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	
	
	
	
	
	
	


Вчитель фізики : Пропоную вам виразити своє ставлення до уроку, залишивши на дошці листок своїх відчуттів.
Вчитель англійської мови:  Well, the lesson is nearly over! Thank you for your work! Let’s draw the conclusion. What have you learnt?
Вчителі підводять підсумки уроку, виставляючи оцінки. 
 На кожному етапі уроку діти отримували відповідну кількість жетонів з зображенням кота

Вчитель англійської мови:  Now it’s time for your homework. At home you have to write a short story about your favorite pet: either about your cat or about any other animal.

My favourite cats
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